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Indopmaniiina cTpyKTypa CKJIATHOMIAPAIHUX PedeHb 3 aTPHOYTHBHOIO KJIay3010

Y ecmammi ©ioemwvca npo ocobausocmi inghopmayiiinoi cmpykmypu cKaaoOHONIOPAOHUX KOHCMPYKYIU 3
ampubymusHoI0 3a1eACHOI0 K1ay3010. Aemop 3’scogye 6y008y 3asHauenoi Gpazoeoi kamezopii y
MEPMIHAX 2eHEPAMUSHOT 2paMamuKy i 00CIIONCYE CheyuiKy it mema-pemamuyHo20 Yiaumysans iz
6PAXYB8AHHAM 080X OCHOGHUX M0Oyni Teopii npunyunie ma napamempis: X'- ma Tema-meopii

IMocTanoBKa mpodaemMu.

CyuacHwuii CTaH JIIHTBICTHIHUX PO3BIJOK XapaKTePU3YEThCS CHPSIMOBAHICTIO YBarM MOBO3HABIIB JI0
npobiemMr (DYHKIIIOHYBaHHS MOBHHX CHCTeM. 3HAYHHX YCIIXiB JOCATHYTO y BHBYCHHI ITUTaHB,
OB’ SI3aHUX 3 MPUPOJOI0 PEUCHHS Ta HOro KOHCTHTYEHTIB. O0’€KTOM JIOCHI)KEHHSI CHOTOIHI € HE JIMIIIe
OKpeMi piBHI CTPYKTYpH pPEUCHHs, a ¥ IXHSA B3a€MOIisA y PI3HUX TUMax AucKypcy. OcobmmBoi yBaru y
IIFOMY BiTHOIICHHI 3aCIyTOBYIOTH CKIamHOMiApsimHi pedeHHs (mami — CIIP). OcraHHi BHBYarOTHCA
ChOTOJIHI HE JIMIIE Y CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOMY W aKTyaJbHOMY aclieKTax, a W 13 3aCTOCYBaHHSM Ta
Kpi3b NpU3MY IMOHSTH, YBEJCHHWX Y JIHIBICTUYHMH 0OIir HOBMMH TeopisMu. OJHI€I0 3 TakuX €
(dopmaricTHYHa rpaMaTHYHA TEOpisl, SIKOI0 3aiMalOThCs NMPEICTABHUKN ICHEPATHBHOI rpaMaThKH (Jaii —
IT).

AHaJi3 nocaigxens i nydaikauiii.

JHeranpHoro BucBitiaeHHs mnpobiema CIIP HaOyna y HaykoBoMy J0poOKy 3apyOiXHUX Ta
BITYM3HAHNX MOBO3HaBIIB, cepen skux B. A. Bemomamnkosa, T. I. Kopmanosceka, I'. @. ['aBpmiona,
M. LYepewmicina, T. A. KonocoBa ta Garato iHmmX. 3HAYHWH BHECOK Y PO3BHTOK TEOPii CKIIAJHOTO
pedUeHHs Ha Matepiaii anrmiicekoi MoBH BHecn npati B. H. Spnesoi, A. I. Cmuprumskoro, JI. JI. Todixk,
JI. C. Bapxynapoga, O. I'. ITouenuoga.

AKTHBHO CHOTOIIHI po3po0isieThes i mpobieMaTka akTyanbHOro acnekty CIIP. V pamkax pizHHX
Teopiil MHTBICTUYHOI MParMaTHKH # KOMYHIKATHBHOTO CHHTaKCHCY iH(GOpMAILiHy CTPYKTYpPYy PECUCHHS
BuB4aroTh L. I Pacromos, I. I. KosryHosa, K. I'. Kpymensauipka, T. M. Hikomaesa, T. 1. KopmaHoBChKa,
3. I. Mutpodanora, H. O. Cirocapesa, I'. O. 3onotosa., B. M. Aarimta. 30araTiiiy i KOHKPETH3YBaIH OUIBIIICT
TOJIOXKEHb, 1110 CTOCYIOTHCS TEMA-PEMATHUHOTO YIIAIITYBAHHS CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP i BITUM3HSHI JIOCITITHHKH,
cepen sikux H. O. Mepkysora, H. B. Jlemkosa, B. B. Opexos, O. B. Hoik Ta iH.

He MeHImI TeopeTHMYHO ¥ EMIIPUYHO IUNIHHMH € ChOTOJHI W JOCHTIKCHHS, 3IiHCHIOBaHI
npencraBaukamu ['T. Inei H. Xomcpkoro HaOynm momamsimoro po3Butky y mparsix S. I'. Tectembi,
Jx. Beitnin, K. 1. Kazenina, H. Konapamogoi, I. M. Ko6o3eBoi, H. B. Icakaaze Ta iH.

Mera crarTi.

Metoro craTTi € 3’sACyBaHHS OCOONUBOCTEH iH(pOpPMAIHHOI CTPYKTYpH CKIIQIHOIIIIPSTHIX
aTpUOYTHBHUX KOHCTPYKIiK y cBiTmi [T

3aBaaHHA CTATTI.

Jlo 3aBiaHb CTATTI BXOJAWTH JOCIIHKCHHS OYJ0BU CKJIaHOI aTpOyTUBHOI KOHCTPYKIIT K (pa3zoBoi
kateropii y tepmiHax I'T; BUBUEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX XapaKTEPUCTHK, IO BIUIMBAIOTh Ha
3aKOHOMIPHOCTI BHSIBY TEMa-peMaTHYHUX BiJHOIIEHb MDK MaTPUYHOIO M 3aJIeXKHOI0 KIay3aMmH;
BCTAHOBJICHHsI OCOOJIMBOCTEH 1H(MOPMAIIHOI CTPYKTYpH KOHCTPYKLIN 3 ypaxyBaHHSAM Ikc-mTpux- Ta
Tera-Teopii.

Buxiia; 0CHOBHOT0 MaTepiajy 10C/IiqKeHH .

CkJagHOMIAPSAAHI pEedYeHHS 13 3alexHol0 arpubyrtuBHOIO Kiay3olo (mami — CIIPAK) — ne
MOJINPEINKATUBHI KOHCTPYKIIII, IO CKJIaay SKHX BXOJATh IOHAWMEHINE MBI (iHITHI KIay3W: MaTPUYHA
(ronoBHa)Ta 3asexHa (aTpuOyTHBHA).

VY tepminax renepatuBHoi rpamatuku CITPAK — e pexypcuBHa dpaszoBa kareropis. Haragaemo, 1o
il PEeKypCUBHICTIO Y (hopManicTHUHIA Teopii MaeTbcs Ha yBa3i “3maTHICTH OnHiel pa3oBoi Kareropii
BKJIFOUATH CKIAI0Bi Tiel x ¢pasoBoi kareropii” [2: 116], mo, y cBow dUepry, Beme /O MOCTIHHOTO
YCKJIQTHEHHSI CTPYKTYpH. [HIIMME ClIOBaMH, 1€ 3/1aTHICTh pedeHHs (S — MaTpuyHa Kiay3a), sk (ppa3oBoi
KaTeropii, BKIIOYATH 1€ OJIHE peueHHs (S’ — 3ajexHa Kilay3a).

3rigHo takoro TpaktyBaHHs, CITPAK € ckiagHOIO KJ1ay3010, CKJIaJIOBi SKOI BKIIOUEHI OJHA B OJHY
(3anexxHa y MaTpu4Hy) 3a JOMOMOTOI0 MiJIPSITHOTO CHHTAKCHYHOTO 3B’ 53Ky. JlOCHiTKyBaHi KOHCTPYKIIii



— 1Ie CTPYKTYpPH i3 CEHTeHUIHHNM cupkoHcTanToM. OctaHHii (3anexxHa AK) 3amoBHIOE CHPKOHCTaHTHY
BaJICHTHICTh IMCHHUKA (pifle 3aiiMeHHIKA) — Oe3mocepeIHbO1 ckiaoBoi (nam — bC) MaTpuvHOT Kiay3Hu.
Taxwuit imeHHHUK oTpuMaB y [T Ha3BY npeduxama 9m npeoukamuo2o ciosa.

Sk BimOMO, BENHKY pONb IS KOXKHOTO TIPEIWKAaTHOTO CJIOBa Bifirpae ioro “orodeHHs”, abo,
IHIIAMHU CIIOBaMH, HOTO BajieHTHa cTpykTypa. OcTaHHA Mo)ke OyTH 3°sicoBaHa Ha TTMOMHHOMY piBHI
CHHTAaKCHYHHX penpe3eHTaniil: “I'nmmOMHHA CTPyKTypa pO3yMi€ThbCcs K TaKWH piBEHb, HAa SKOMY
Tpe/ICTaBleHa BaJlCHTHA CTPYKTypa IieciiB Ta iHmmx npemukatis” [2: 46-47]. V Teopii npuHIHUIiB Ta
nmapameTpiB (HaMOLTbII pO3BMHEHINH, TEOPETHYHO “Oararii” Ta emmipudHO OOTrpyHTOBaHiN Teopii I'T)
MIMOMHHA CTPYKTypa (Ta, IO mijnmaeTscst TpaHcdopmanii) orpumye HazBy D-ctpykrypu. Came D-
CTPYKTypa [O03BOJISIE BCTAHOBHTH TETHYHI (= CEMAHTHYHI) BIIHOIICHHsS (TeTa-poiii), IO 1X BHBYAE
okpemuii Monyns Teopii mpuHuumiB Ta mnapamerpiB — Tera-teopis (Theta-theory). I'nmuGunHOMO
CTPYKTYpPOIO BU3HauaeThes (hikcoBaHa nmo3ullist ocHoBHMX BC peueHHs Ha MoyaTKy HOro aepuBarii.

Tak, mo3uIit0 30BHIMIHBOTO aprymenrta (external argument) saexmu 3aiiMae y ¢inHiTHIH Kmaysi
imenna rpyma (Noun Phrase — NP) — arenr miecioBa; y mosmiiii BHYTpilmHbOro aprymenty (internal
argument) 3HaxoOAThCS MONATKH PI3HUX BHIIB, OO0 € TEMOIO niecioBa. [lo3mmii, y SKHX CKIIazoBa
OTPHUMYE TeTa-poJib (3rafafi BUIIE), OTPUMAJIH HAa3BY apTyMEHTHHX (A-TIO3HIII).

VYce 3a3HaueHe BUILE CTOCYETHCS i aTpHOyTUBHUX KOHCTPYKIiN. A-mosutismu y ctpykrypi CITPAK
€ TIO3WIIIA TMiIMETa, SIKHH OTPUMYE TeTa-poib Bix (iekcii ¢iniTHOI popmu miecioBa i MO3UIIS JOAATKIB
MaTpHYHOI KJIay3H, IO 3HAXOJATHCS BCEPEANHI A1€CIIBHOI TPYIIH.

[MToBeprarourck 1O TIMTUOMHHOI CTPYKTYpH, TpeOa BiI3HAUUTH, IO BOHA OYIOYEThCS 3 OAWHHIb
CJIOBHHKA 13 3aCTOCYBaHHsIM X’-(hopMaTy Ta CEIeKTUBHUX O3HAK JiekceM. X’ -opMmart nociimkyerbes X’ -
TEOpi€lo, 3aBaHHs Kol — “yHiikyBaTH” CTPYKTYpY (ppa3oBoi kateropii (y pi3HHUX NPHUPOJHUX MOBaX) Ta
MOKa3aTH, 10 BIAMIHHOCTI y Ti 3alOBHCHHI MOBHICTIO BUBOJATHCS 13 BIACTHBOCTEH BepiuwHU. J[ns
JIOCSITHEHHS 11i€i MeTH Oysio OOMEXEHO MOXMIIMBOCTI BXOJDKCHHS THX YW IHIIMX TEPMIHAIBHHX Ta
(hpa3oBUX KaTeropiif m0 CKIaay BIiAMOBIAHUX TPYI, & TAKOXK BCTAHOBJICHO MEXI THIIB iX MOMIHBHX
BiHOIIEHD.

3rigao X’-Teopil NEKCHMYHA BEpIIMHA OYOJNIOE IBi BKIAJCHI OXHA B ONHY (pa3zoBi Kareropii i
BHU3HAYA€ CHHTAKCHYHI BJIACTUBOCTI 000X, MPOEKTYIOUH Yy TaKWi cIocid aBa 00OB’S3KOBHX piBHI
CKIamoBUX (= piBHI mpoekuii). Ilepma mpoekmis yTBOPIOEThCS BEPIIMHOIO Ta i KOMIDIEMEHTOM M
MO3HAYAETHCS CHMBOJIOM BEPIIMHU 31 ITPUXOM 9 armoctpodom (X’); mpyra (MakcHMaibHA TPOEKIIis —
X’’) — HaWOINBIIA 3 THX CKJIALOBUX, BIACTHBOCTI SKOi BU3HAYAIOTHCS BEPIIUHOIO.

V IT xnay3a po3risiiacTbes K GppazoBa KaTeropis, 1[0 OYOIIOETHCS CIOBO3MIHHAMHU KATETOPIsIMH
¢iniTHOTO AiecnoBa, nieciaiBHUM adikcoM abo Hynem. Ha X mMo3Ha4yeHHS BUKOPUCTOBYIOTH OKpeMHI
tepminanpuuid By3on Infl. 3rimao X’-teopii nepmmit pieens mpoekiii Infl e Brifouae cnernubikaropa
(Spec — minmera); makcumanbhoro >k npoekmiero Infl € xmaysza (InflP — Inflection Phrase), mo sikoi
BXOJISITH crienudikatop (miaMeT), KOMIUTEMEHT ([IieciliBHa Tpyma) Ta MOKYTh OyTH ax’roukTH (adjuncts —
HAIPUKJIA]], CCHTCHIIii{HI 00CTaBUHM).

3a3HauyeHe BHILE CTOCYETHCS HacaMIlepeJ MOHOIPEIUKATHBHOrO pedeHHs (abo, SK y HamioMmy
BHUIAJKY, MATPHYHOI KJIAy3H CKJIAJHOI CHHTaKCHYHOI KOHCTpYKLil). Ha BiqMiHy Big MaTpu4HOI Kiays3H,
3aJIe)KHa MICTHTH Il OJHY BaXKIIHMBY CKJIAJOBY — TEPMiHAJIbHY KaTEropilo, IO MOEAHYE JICKCHYHI Ta
HEJIEKCHYHI eJIeMEHTH — KaTeropiro MiIPAJHOrO CIIONyYHHKa, 4YM KoMmIuleMeHTaiizepa (C —
complementizer). OcraHHili 040IIOE 3aJICKHY KIIay3y, a TOMY HOro KoMIuieMeHToM ciiifi BBakatu InflP.
[Mepmumit piBens mpoekiii C* micTuth MatpuuHe giecnoBo, kommiemeHT C (INflP) Ta MmoxnuBi anx foHKTH.
Hpyruii pisers mpoekmii C’°, sk i y BUmaaky 3 MakcuMmanbHOIO mpoekiiero InflP, npuenmye
cnenudikarop.

3a3nayeHe BHIE 103BOssie 3°sicyBaT CTpykTypy CIIPAK y X’-dopmari. 3Bakarouu Ha Te, IO
CITPAK € ckiaJiHOIO CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIIEIO 13 3aJIe)KHOI0 KJIay3010 BKJIAJICHOIO Y TOJIOBHY, 3a il
BepmmHy npuitMaemo C. Ilepmmii piBers npoekuii C’ MiCTUTh TpeAnKaTHE cloBO W KommuieMeHT C —
BJIaCHE 3AJIC)KHY KJay3y 13 MOXKIMBUMHM a1’ TOHKTaMH (sIKi, 32 HasSBHOCTI, JIMIIE ITOJIBOIOIOTh TOW piBEHb
MPOEKIIi], 10 BXe ICHye, HE YBOISIUM OKPEMOro, aoaaTkoBoro). [pyruii piBens npoekuii C’’ npuegHye
JI0 BXXE 3raJlaHuX BUINE CKJIAJOBUX crenu(ikaTop — MiAMET MAaTPUYHOI KiIay3W, IO 3aiMae MO3HUILI0
30BHILIHBOTO apryMeHTa Ta OTPUMYE TeTa-poiib BiJ diekcii ¢piHiTHOT popMu aieciosa.

Bucysatoun Ha mepumii maH He 30BHIIIHIO O3HAKY, & CMHUCIIOBY (DYHKIIIO, KOTPY 3aJIe)KHa Kiay3a
BUKOHYE y MeXax aTpuOyTHMBHOI KOHCTPYKHii Ta Ha OCHOBI CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOTO 3B’SI3KYy i3
npequkatHuM  cioBoM, CIIPAK mogminsdioTs Ha TpH KJIAacH: PECTPUKTHUBHI, [ECKPWIITHBHI Ta
kontuHyatuBHi (1ani — CITPAPK, CITPAJIK ta CITPAKK BiamoigHo).

Jo CIIPAPK 3apaxoByroTh KOHCTPYKIii, 3aJIe)KHA KJIay3a y SKHX BUKOHYE (DYHKIIIO IOMIMPEHHS
iH(pOPMATUBHOI “HeT0CTATHOCTI” (CHHCEMAHTHYHOCT) HPEIUKATHOTO cIoBa. OCOOIMBICTIO UX OIMHUIIb



€ HEMOXXJIMBICTb BWIYYEHHsS 3ajJexHoi kiay3u 31 cTpykrypu CP i3 30epexeHHsSM CTPYKTypHOI W
CEeMaHTHUYHOI 3aBEpIICHOCTI MaTPUYHOI.

Tak, y HACTYMHHX PEUYECHHSX NPO CHHCEMAHTHYHICTh MPEAMKATHOTO CJIOBA CBIMYMTH TPaMaTHIHUI
KOHTEKCT, eKCIDIKAIlI0 $SKOro TyT mepebupae Ha cebe O3HAYCHHWH AapTHKIb, KOTPUH 1 BHMAarae
nomupeHHs octauuboro APK:

(1) Mr. Pontellier gave his wife half of the money which he had brought away from Klein’s hotel the
evening before. (Kate Chopin)

(2) “... Think of the time I have lost splashing about you like a baby/” (Kate Chopin)

Jemo pigme 3ycTpiyaeMoO BHIIQJKKW BXKUBAHHS HEO3HAUYEHOTO apTHUKIA Ha IO3HAYEHHS
iHpopMaTuBHOI “HemocraTHOCTI” mpenukara. TyT BiH 371e0iibmIoro Moaugikye abCTpakTHI IMEHHHUKH,
Y)KUBaHHS HEO3HAUSHOTO apTHKIIS 3 SKUMH € HeXapaKTepHHUM:

(3) It seemed to free her of a responsibility which she had blindly assumed and for which Fate had
not fitted her. (Kate Chopin)

Ha Opax moBHOTH 3MICTy MAaTpHUYHOI KIAy3W MOXYTh BKa3yBaTH W OKpeMi CIIoBa YH
CIIOBOCIIONYYCHHS, III0 MAIOTh YTOUHIOBaJbHE a00 BKa3iBHE 3HAUCHHS — T.3B. “‘peMoizeineHTudikaropm’:

(4) She felt in it satisfaction of a kind which no other employment afforded her. (Kate Chopin)

3ajexHa JIAaHKa Y PEUCHHSAX TaKOTO THIy CIYXKHTh y OUIBIIOCTI BHIAJAKIB 3acO00M JOTOBHEHHS
TEMaTHYHOI YaCTHHU PCUCHHSI.

SIK cBiAYaTh HaBENCHI BHIIE NPHUKIAIH, 3aJIe)KHA KiIay3a 3aBKAM BKJIAJCHAa Yy MaTpHUHy, IO H
3yYMOBITIOE i MOCTIMO3UTHBHE posranryBanHsa. [losea APK y BCiX BHmagkax 3yMOBJICHA BaJICHTHICTIO
npeaukatHoro cioBa. OCTaHHE € BHYTPIIIHIM apryMeHTOM MaTpuuHOi Kiay3u T1a ioro BC. Mu
BBA)KAEMO, 1110 MOsIBA MPH IPEJIUKATHOMY CJIOBI CEHTEHLIHHOTO CHPKOHCTAaHTa (PECTPUKTHBHOI Kiay3H)
MOSICHIOEThCSL He Jmie (I He CTUIbKM) CEMaHTHYHOI OO0OB’S3KOBICTIO W€l CKIaJoBOi y CTPYKTYpi
KOHCTPYKLIi, CKiIbKH (¥ Hacammepen) ii KOMyHIKaTHBHOIO CyTTeBicTio. Lle BimoOpaxae it iHpopMmaiiiHa
CTPYKTYypa JOCHI/KYBAaHUX OJMHUIIL: (POKYCHOIO CKIIaJI0BOI0 ¥ HUX € S’ (BIacHe PeCTPUKTHBHA Kiay3a).
KomynikaruBay x ¢yskuiro Temu y CIIPAPK excmikye migmer ta rpyma npucyaka (VP) matpuaHoi
KIay3H.

Cxema komyHikatuBHOTO YycTporo Takoro CIIP (a came CIIPAPK) mae HacTymHWii BHTIISA:
T (S (Spec VP1)) — R (S’ (Comp NP VP2)).

Ha Bigminy Bix CITIPAPK neckpunTuBHa Kilay3a aTpuOYTHBHUX KOHCTPYKIIiHf MEHII TiCHO ITOB’s3aHa
3 MaTPUYHOIO i 3a3BUYAll MICTHTH JIMIIE TONATKOBY iH(pOpMAIilo IMpo MpeauKaTHe cioBo. Ha BigMiHy Bix
CITPAPK, ¢pazosi kateropii S ta S’, o € BC CIIPAJ/IK, He MOXKYTh HOEIHYBATHCS OE€3CIOTydHUKOBUM
3B'SI3KOM:

(5) Robert uttered a shrill, piercing whistle which might have been heard back at the wharf.
(Kate Chopin)

Cemantnyna (pakyiIbTaTHBHICTH, HEO0O0B s13K0OBICTh AJIK 3yMOBIIIO€ BUKOHAHHS HEK TEMATUYHOT
(yHKIii Ha piBHI MaKpOCTPYKTYpH pedeHHA. DOKYCHOIO X CKIAJIOBOIO TYT BHUCTymae S (MaTpH4yHa
KJay3a), a siZ{poOM PeMaTH4YHOTr0 KOMILIEKCY — ii peuKar.

Taxk, y HacCTymHOMY TIPHKJIAAL aJ IOHKT NEVer BUKOHye (YHKII0 peMoigeHTudikaropa, mo yBOIUTH
doxycny cknanoBy (S). Moro iminiansHa mosuiis y pedeHHi BAMarae iHBepcii MpHCyJKa MaTpHUHOL
kisty3u, BC skoi 1 € ai’FOHKT:

(6) Never would Edna Pontellier forget the shock with which she heard Madame Ratignolle relating
to old Monsieur Farival the harrowing story of one of her accouchements, withholding no intimate detail.
(Kate Chopin)

IurepnosutuBHe po3rantyBanus AJ[K 30epirae 3a Her0 KOMYHIKATUBHY (DYHKI[IFO MaKpOTEMH, y TOH
gac K (POKYCHOIO CKJIaJJOBOIO BHUCTYMAIOTh AUCTAHTHO PO3TAIIOBAHI YACTHHHU MAaTPUYHOI KJIay3u:

(7) [She could not have told why she was crying. Such experiences as the foregoing were not
uncommon in her married life. They seemed never before to have weighed much against the abundance of
her husband's kindness and a uniform devotion which had come to be tacit and self-understood.] An
indescribable oppression, which seemed to generate in some unfamiliar part of her consciousness, filled
her whole being with a vague anguish. [It was like a shadow, like a mist passing across her soul's summer
day. It was strange and unfamiliar; it was a mood] (Kate Chopin)

VY peueHHSAX TaKoro THIy MaTpH4HAa Kjay3a CTAHOBHTh KOMYHIKaTHBHO HEWIEHOBaHY €JHICTb, a
aKTaHTH MpeIuKaTa MOXYTh YBOAWTH iH()OPMATHBHO BaxJIMBI AeTami. I[HQopMmariiiHa cTpykTypa Takoi
CHHTaKCHYHOI OJMHUIN MOe Oyt mpeacrasiena tak: R (Spec) — T (S* (Comp VP2 Adj) — R (VP1 PrP).
[linBumoM JmecKpUNTHBHOI aTpuOyTHUBHOI KOHCTpyKmii € KoHTMHyaTmBHa (AKK). OcHoBHOIO
ocobmmBicTIO cKiagHOi Kiay3u, mo wmictute AKK y skocti BC, € cTpykTypHa # cemaHTH4Ha
(3HaueHHEBA) HEOOOB’ SI3KOBICTh OCTAHHBOI; MAaTPHYHA X KJay3a Yy PEUCHHSAX IbOTO THUITy MAa€ 3a3BHYAl




KOHCTaTylounid xapakrep. IHdopmaniitna ¢ynkuis AKK nomnsirae y “HacuueHHI” pedyeHHs aKTyaJbHOIO
iHpopMaliero. A TOMy Ha PiBHI MakpOCTPYKTYpU pedeHHS (DYHKLII0 MakpOTEMH EKCIUIIKye MaTpHYHa
Kiay3a; (POKYCHOIO X CKJIQJIOBOIO IIOCTA€ aKTaHT IpEIUKaTa MAaTPUYHOI Kiay3H (IO, y CBOIO YEpTy,
BUKOHY€E (PYHKIIIIO MPEIUKATHOTO CJIOBA TI0 BiJHOIIEHHIO 1O 3ayiekHOI Kinay3u) pasoM i3 AKK. Binbme
TOTO, OCTAaHHS BUKOHY€E Ha PiBHI MAaKpOCTPYKTYpH pedeHHs QYHKIIIO sA1pa HOKYCHOI CKIIaI0BOi.

Ipopmariitaa cTpykTypa Takoi cunTakcuaroi oguauil (CITPAKK) mae nactymauit Burisin: T (Spec
VP1) —R (PrP S’ (Comp VP2))):

(8) [Mrs. Pontellier talked about her father's Mississippi plantation and her girlhood home in the old
Kentucky bluegrass country.] She was an American woman with a small infusion of French, which
seemed to have been lost in dilution (Kate Chopin)

Y cemantnunomy BimHomeHHI CITPAKK moni6Hi mo ammosutuBHux CII koHCTpyKmii. 3anexHi
Kiay3u 000X CHHTaKCUYHHMX OJWHHUIb BHUKOHYIOTh CEMAHTHYHY (YHKIIO HaJaHHSA JOJATKOBOI
iHpopMaii, KOHKpeTH3alii MOoN0KEeHb, 3a3HaUeHNX Yy MaTpuyHid. O/HaK, Ha BIIMIHY BiJl allO3UTHBHUX
KOHCTPYKILIH 3 ITOMIHAaHTHHM 3HAa4YCHHSAM TpPHUEAHYBAHHS He3arutaHoBaHOI iH¢opwmamii, mosBa AKK e,
x04a i He0OOB’A3KOBOIO, TIPOTE MEPEaOATYBAHOIO.

BHCHOBKM Ta nepcneKTUBU NOAATBIINX PO3BiIOK.

OTxe, I KOXKHOTO 3 TPhOX CEMAaHTHYHUX THIIB aTpHOYTHBHUX KOHCTPYKIIH XapaKTepHa BlacHa
inpopmaniiiHa ctpykrypa. Y CIIPAPK ¢oxycHOO CKIagoBOIO € 3alie)kHa JaHKa, iH(popMaTHBHE
3aBJAaHHS SIKOI — KOHKPETH3YBaTH, ‘“3BY3UTH  3HAYCHHS IPEIHKara, MOBIJOMHUTH T€ BaXKIHMBE, YUM
3yMOBJIEHE HOTO BUKOPHCTAaHHS Yy MaTpuuHii knay3i. OcHoBHa komyHikathBHa (yHkuis CIIPAJIK
NoJArae y HaJaHHI JOJATKOBMX BIJOMOCTEH NpO MpeAuKaTHE CJI0BO. Taka MOAAaTKOBICTH HE CHpUsE
pematmzanii  AJIK, nansg  sxoi OLIbII  XapakTepHUM € BUKOHAHHS TeMaTH4YHOI (QyHKUIl y
3arajJbHOIPEUKATHBHIA CTpyKTYpl peueHHs. HeoOoB’s3koBicTh 3anexnoi ianku CIIPAKK 3ymoimioe
eKCIUTIKAlil0 HEH MaKpOpeMH, 3aJIMINAIOYM 33 MATPUYHOI KJIay30H0 BHKOHAHHS TEMaTH4HOI
KOMYHIKaTHBHOI (DyHKIIII.

Iomanpmmi mocHiIKeHHS aTPHOYTUBHUX KOHCTPYKIIH YMOXIIMBIIOIOTH BUBYCHHS iH(QOpMamiiHOI
CTPYKTYPH AOCIIUKYBaHMX CHHTaKCHYHUX OIWHUIB i3 ABOMA Ta OUIbIIE 3aJeXKHUMH Kiay3aMH Ta i3
3aCTOCYBaHHAM iHIIUX Moy B Teopii IpUHIMIIIB Ta MapaMeTpiB.
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Ilanwvkoea T. B.
Hugpopmayuonnas cmpykmypa cioicnono04uHeHHbIX BPEOI0NHCEHUT ¢ ampUudymMueHoll Kaay3oil
B cmamwve udem peuv 06 ocobennocmax uH@POPMAYUOHHOU CIMPYKMYPbL CLONCHONOOUUHEHHBIX
npeonodiceHuli ¢ ampubymuHol 3a8UCUMOU K1AY30U. A6mop eblsicHsiem cmpoenue YKa3aHHoU (pasosoi
Kame2opuu 8 MepMUHAX 2eHePAMUBHOU 2DAMMAMUKY U U3ydaen CneyuQuKky ee mema-pemamuiecKo2o
YCMPOUCmM8a ¢ yuemom 08yx 0CHO8HbIx Moodyiell Teopuu npunyunoe u napamempos: X - u Tema-meopuu

T. V. Pan’kova
Informational Structure of Attributive Complex Sentences
The article deals with the informational structure peculiarities of attributive complex sentences. The
author investigates the structure of the phrasal category in question in terms of generative grammar and
studies the specific character of its theme-rheme structure with regard to two principal modules of the
Principles and Parameters Theory: X’ -bar Theory and Theta-theory


http://englishtips.org/index.php?newsid=%201150793541

